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Forord


Disse skrøner fra Nordøstgrønland er „uden for Verden“, akkurat som det liv vi levede deroppe for mange år siden. De er fragmenter af en tilværelse, der desværre for længst er borte. Skrønerne er beretninger om de mænd og enkelte kvinder, der forstod at leve uden for et civiliseret samfund, og som overlevede fordi de lærte at indordne sig under naturen og hinanden.



Jeg vil gerne påpege, at fangsthytternes navne, beboere og de fleste stednavne er fiktive. Fangstkompagniet, Direktøren, Veslemari og skipper Olsen er alt sammen fiktion, i lighed med „Den kolde Jomfru, Emma,“ der dog stadig er lyslevende for de af os, der fik lov dl at opleve hende.






Muselmanden




Fjordur skulle forlade det højarktiske for at blive kongelig depotbestyrer i sin hustrus fødeby Sydkap, der var beliggende i det nordlige landskab af Banankysten. Det var et interessant og mangefavnende embede, der foruden den omfattende handelsvirksomhed også indbefattede stillingen som politimester med ret til at bære kasket med blank skygge og emblem.
Inden isen brød op den sommer, foranstaltede telegrafist Mortensen og Doc en afskedskoncert af velgørende og underholdende art i Rumpelnæsset. Fangstfolk fra hele Kysten drog til festen med højspændte forventninger.
Mads Madsen i Kap Thompson havde i løbet af vinteren opfundet den såkaldte rygefløjte, konstrueret således at han under sin musikudøvelse uhindret kunne fortsætte piberygningen, der var blevet en uundværlig passion. Han havde på et ældre pibehoved monteret et langt fløjteskaft efter tegninger af Doc, som vidste besked om det meste inden for musikkens verden.
Efter at have eksperimenteret en del med hullerne, lykkedes det Mads Madsen at stemme sit instrument i F-dur, hvilken toneart sammenfaldt nogenlunde med Mortensens „Karl Åge Orgel“ og Docs savklinge. Mads Madsen skulle debutere og var svært nervøs. Det østgrønlandske symfoniorkester mødtes dagen før festlighederne skulle tage deres begyndelse. De øvrige gæster blev, efterhånden som de ankom, sendt på moskusjagt for at være uden for hørevidde og for at skaffe den nødvendige proviant til fællesbespisningen.
Af Kystens samlede befolkning på 17 mennesker, inklusive den kvinde der var Fjordurs kone, var de seks af mændene orkestermedlemmer.
For at vise venskabets rækkevidde havde Mortensen foreslået, at det blev en velgørenhedskoncert, idet alle vidste, at Petrines højeste ønske var et kaffestel til tolv personer. Med et sådant stel ville hun en gang for alle fastslå sin position som udstedets førstedame, idet hun ville være i stand til at invitere hele Sydkaps befolkning på elleve sjæle samt en eventuel gæst til et og samme kaffebord. Derfor havde man fra de mange fangststationer medbragt prægtige skind, som man donerede til formålet, og den samlede værdi af disse gaver var så høj, at Fjordur vurderede den til både kaffe- og spisestel af kongeligt mærke. Kun Valfred undlod at skænke skind. Han medbragte fire flasker brændevin, og da Mortensen bebrejdede ham denne usælgelige gave, forsvarede han sig med, at når man havde kopper af porcelæn, måtte man vel også have noget at fylde i dem.


Det blev en i alle måder vellykket fest. Koncerten forløb efter Docs udsagn tilfredsstillende. Bortset fra at Siverts stødte rumlestaven så hårdt ned i sine ragsokklædte tæer, at han udstødte et hyl, der lå i underkanten af D, samt at Mads Madsen af lutter nervøsitet midt i „Dance Macabre“ kom til at blæse så kraftigt i fløjten, at store gløder lettede fra pibehovedet og stak ild i Lille Pedersen, der stod foran ham og spillede på kaffekande med pergamentmembran.
Efter at have slukket Pedersen gik man over til bespisningen, som Greven havde ordnet. Det var fuldvoksne peberbøffer, som fik flammerne til at stå ud af munden på mændene, efterfulgt af en mild og kold pastiche, der beroligede de oprørte smagsløg. Til bøffen blev der drukket Grover Bay Gamy 32, en af Grevens bedre vine, og til efterretten Valfreds blåbærbrændevin, der med sin styrke og sødme fremhævede den milde is’ kvaliteter.
På et tidspunkt trak det op til slagsmål mellem Siverts og Mads Madsen, idet Siverts på sin partner Lille Pedersens vegne krævede en undskyldning for den af brand rygskadede islændertrøje. Men Mads Madsen holdt fast ved, at Pedersen var en idiot, som måtte klandre sig selv, når han havde stillet sig foran et så vanskeligt og farligt instrument som „rygefløjten“.
Slagsmålet kom aldrig rigtig i gang, idet Mortensen blev kaldt til den trådløse, hvorfor alle strømmede ind i den lille radiostation. Mads Madsen satte sig i stolen, skruede lidt på sine magiske knapper, og en klar tone, som var underlig sønderhakket, fyldte rummet. Fangstfolkene lyttede andægtigt og betragtede beundrende telegrafisten. Mortensen sad med lukkede øjne og læberne let fremskudte. Han havde to dybe rynker i panden hvilket viste, hviskede Doc rundt inden han sprang i sadlen til cykelgeneratoren, at han koncentrerede sig om en vigtig meddelelse.
Da generatoren gik på sit højeste, hjulpet af Docs flinke cykelben, startede Mortensen for senderen. Og mændene så måbende på den lille glimlampe, der lyste hver gang Mortensens store lab berørte telegrafnøglen. Mortensens morsetegn smældede som en rytmisk dunken inde i højttaleren, og da han holdt inde, hørte de igen en høj tone fra Angmagssalik svare ham.
Så blev alt tyst. Mortensen slukkede med en pegefinger både sender og modtager, og han indskrev langsomt den pågåede samtale i sin logbog. Han svingede drejestolen rundt og råbte til Doc, at han kunne stige af cyklen.
Da de lidt efter igen sad samlede i stuen, sagde Mortensen:
„Man har netop modtaget besked fra fangstkompagniets direktør, at en afløser til Haunahytten er fundet og vil blive sendt op ved førstkommende lejlighed.“

Mændene nikkede sigende. Det var gode nyheder, for frisk blod til Kysten var altid velkommen.
„Så kan man jo blot undre, hvad det er for en starut,“ sagde Lodvig. Han var glad over at Haunahytten var ledig, og at han ikke var blevet påduttet en makker.
„Det kan man,“ nikkede Mortensen. „Det er nok en lidt underlig figur, for han lyder navnet Olav ibn Abdullah Frederiksen, efter hvad signalet fortalte.“

To måneder senere sad den samme nordøstgrønlandske befolkning samlet på bænken foran Kap Thompsonhytten og ventede på Veslemaris ankomst.
Bjørken lå, som han havde for vane, hen over den lave tagryg med udtrækskikkerten for det ene øje. Lasselille sad under ham med begge hænderne for ørerne for ikke at dumme sig, som han tidligere havde gjort, ved at spørge Bjørken ud om, hvem der var om bord.
Bjørken gloede usædvanlig længe gennem det lange rør. Han rømmede sig flere gange, sukkede og udstødte flere lyde, der med lidt god vilje kunne identificeres som „ser man det“ eller „nu må I ta’ en tørn til Herrens pullert“ eller „så for satan“. Ingen afbrød ham. Men hans lyde fik spændingen til at stige, og flere af fangstfolkene begyndte at røre sig uroligt på bænken. Mads Madsen, der vanen tro travede op og ned foran huset, stillede sig op og så sådan lidt skarpt op på udkikken.
Med et smæld smækkede Bjørken kikkerten sammen. Han steg ned af stenfoden og satte sig på sin plads på bænken, hvor han tog et stort ternet lommetørklæde frem og tørrede hen over sin skaldede isse. Så lagde han de mægtige hænder over knæskallerne og sagde:
„Kaptajn Olsen, rorsmanden og en muselmand.“
Lasselille, som havde fjernet hænderne, da Bjørken satte sig, hviskede tøvende: „Hvad er en muselmand for noget, Bjørk?“
„En rettroende,“ svarede Bjørken. „En mand som tror på Allah og hans profet Muhamed fra Arabien.“
Lasselille smilede bredt. „Nåe, så ved jeg godt, hvad det er for en. Det er sådan en med harem, ikke?“
„Gud fri os vel!“ Bjørken så for en gangs skyld bestyrtet på sin tidligere elev. „Det må vi sandelig ikke håbe.“ Han satte for en sikkerheds skyld endnu en gang kikkerten for øjet og så længe og koncentreret. Da han sænkede den, sukkede han inderligt lettet og mumlede: „Kun muselmanden. Ingen kvinder.“


Kaptajn Olsen var den første i land. Det var han altid, når der var noget ekstraordinært at præsentere. Han pilede fra stranden op mod huset, så hurtigt hans små, tykke ben kunne bære ham, og lidt stakåndet, og med et ondskabsfuldt grin sagde han:
„Så er vi tilbage kære venner, håber vinteren har været god og skindene er smukke. Ha ha, fin overfart, bringer den ny mand til Hauna med mig. Abdullah Frederiksen så at sige. Frisk fra Orienten.“
Nu var det sagt, og Olsen nød de mange betænkelige ansigter. Mads Madsen så fra skipperen ned mod stranden, hvor en lang, mager mand netop gik i land. En mærkelig mand. En så mærkelig mand var aldrig tidligere steget i land på Kap Thompson.
Han var klædt i hvidt fra top til tå. Ikke festanorak og sejldugsbukser, som var almindeligt, men hvide gevandter, der flagrede om ham, som lagener på et tørrestativ. Hans hoved var dækket af et blåternet klæde med små kvaster, der holdtes fast af et farvestrålende pandebånd. Fødderne var iført brede, sorte sandaler og var uden sokker. I den ene hånd kørte en snor med små perler rundt og rundt, og under armen bar han et sammenrullet tæppe.
Mads Madsen rankede sig. „Han er godt nok muselmand,“ udtalte han. med et anerkendende nik til Bjørken, „jeg har set den slags på billeder, da jeg var dreng, og ham der stemmer på en prik. Men nu skal vi ikke hidse os op over det. Vi skal være åbne og tolerante og hjælpsomme, og i øvrigt sørge for at han kommer ned til Hauna i en helvedes fart.“
Mads Madsen var stationsleder på Kap Thompson og således bemyndiget til næsten alting.
Valfred, som sad med ryggen lænet mod huset, nikkede sigende.
„Vi havde sådan en fyr på slagteriet i Ringsted engang. En meget behagelig mand, der havde været fårehyrde i Herning før han blev muselmand.“ Han foldede hænderne over sin store mave og så rundt på sine kammerater med et uskyldigt blik. „Men så var direktøren nødt til at fyre ham. For han fyldte medisterpølserne med oksekød og lavede blandfars af kalv og får, fordi han som muselmand ikke måtte håndtere svinekød. Han var en fredsommelig og ejegod mand, der kun havde godt at sige om direktøren, selv om han var blevet fyret. Et års tid efter modtog vi et postkort fra Arabien, hvor han fortalte, at han var blevet formand på et gedeslagteri i Yemen, fordi anbefalingen vores direktør havde skrevet havde vist de rettroende dernede, at han af hjertet var en af deres.“


Olav ibn Abdullah Frederiksen stillede sine to kufferter fra sig og så med de nærsynede øjne på flokken, der sad på bænken og stirrede. Så trak han et par stålkantede halvbriller ud af gevandterne og lod blikket hvile på Mads Madsens store, røde ansigt. Han rakte en hånd frem, trykkede Mads Madsens og lagde den mod sit hjerte, som om han ville bevare Mads Madsens håndtryk der. Det så både fremmed og smukt ud, syntes tilskuerne. Han udtalte sit navn højt og tydeligt med norsk tonefald.
„Olav ibn Abdullah Frederiksen.“ Lidt forvirret klaskede Mads Madsen sin næve mod brystet og sagde:
„Velkommen til Kap Thompson, Frederiksen. Mit navn er Mads Madsen, og det bruger folk at kalde mig. Derhenne sidder fra bagbords ende Sorte William, en fanteunge fra det nordnorske, Greven og hans partner Volmersen, Bjørken, Lasselille fra det svenske Skåne samt Lodvig, Sylte, Siverts, Lille Pedersen, Herbert og Anton, løjtnant Hansen og der lidt ude til siden halvt liggende Valfred fra Fimbul. Ham du ser på vej ned til Veslemari med en køjesæk er Fjordur Islænding, som du afløser i Hauna, og inde i huset befinder hans kone Petrine sig. Det er mange navne at huske, men du lærer dem snart at kende, hvis du bliver her på Kap Thompson nogle dage.“
Olav ibn Abdullah Frederiksen gik fra mand til mand og modtog håndtryk som han straks førte til hjertet. Fangstmændenes håndtryk var en smule slatne, for man kendte endnu ikke noget til manden. Da det formelle var overstået blandede Olsen sig:
„Og lad os så kikke lidt på skindene, folk. I har vel ikke ligget på den lade side i år?“
Mads Madsen smilede næsten venligt til Olsen. „Der er masser af skind,“ sagde han, „ræveskind, sælskind og bjørneskind. Og sandelig også seks ulveskind i år.“
Olsen skubbede kasketten om i nakken og strålede af tilfredshed. „Lad os se dem, Mads Madsen, så vi kan komme i gang med forretningerne.“
„Forretningerne?“ Mads Madsen så uforstående på skipperen. „Hvilke forretninger Olsen?“
„Skindene, ha ha. Jeg har nu i 15 år opkøbt jeres tredjeklasses skind til førsteklasses priser.“
„Nå skindene!“ Mads Madsen tørrede et stort grin af munden og stak det i lommen. „Næ, Olsen, vi har skam ingen skind tilbage. Dem har vi solgt til den kongelige skindopkøber i Sydkap. Han tog rub og stub til priser, vi aldrig før har fået tilbudt.“
„Opkøber!“ Olsen så betuttet på Mads Madsen. „Du mener, at I har solgt jeres skind til anden side? Men jeg har jo eneret og monopol og alting på jeres skind.“
„Hvor står det?“ spurgte Mads Madsen.
„Står og står,“ vrissede Olsen, „det har jeg altid haft, og det kan man ikke sådan uden videre lave om på.“
Mads Madsen gik en gang rundt om den tykke kaptajn. Så sagde han medfølende: „Det er skade, vi ikke har flere skind, Olsen. For vi ville da gerne have solgt til dig, hvis du havde givet lige så gode priser som den kongelige opkøber. Men nu er det sådan, at dine priser på vore udmærkede skind altid har ligget en tredjedel under, hvad vi nu har fået, og derfor er det velsagtens forståeligt selv for dig, at vi solgte til anden side.“
„Kongelig opkøber,“ hvæsede Olsen. „Hvem satan er kongelig opkøber heroppe i ødemarken?“
„Fjordur i Hauna,“ svarede en stemme bag ham. Olsen vendte sig og så op og ned ad den store islænding. „Kongelig opkøber, depotbestyrer og politimester,“ sagde Fjordur.

Olsen takkede nej til en middagsinvitation. Han gik direkte om bord i Veslemari, lukkede sig inde i sin kahyt og viste sig ikke før losningen var overstået. Bittert nidstirrede han Fjordur og Petrine, da de steg om bord for at blive færget ned til Scoresbysund, og han forlod Kap Thompson uden så meget som at sige farvel til fangerne eller tude i dampfløjten. Han erkendte sit nederlag og indså, at rejsen til det østgrønlandske dette år ville give underskud i forhold til tidligere år, hvor han havde hjembragt årets høst af herlige pelse. Han talte ikke til Fjordur eller hans hustru de fire døgns sejlads til kolonien, og han spyttede rasende langspyt efter den pram, der bragte den ny depotbestyrer ind til kysten.
I Kap Thompson centrerede al interessen sig om Olav ibn Abdullah Frederiksen. En muselmand på Kysten var noget nyt og interessant, som man dykkede ned i med begejstring. Efter den første dags samvær var alle enige om, at Frederiksen var en fin og stille mand, beskeden og en anelse sagtmodig, men behagelig og helt uden krøller. Man bemærkede også, at han ikke drak brændevin, hverken til maden eller til kaffen bagefter foran huset. Ingen nødede ham. For havde man lyst til brændevin, var det bare at tage for sig, og havde man ikke lyst, kunne man frit lade være.
For at gøre modtagelsen lidt festlig havde Mads Madsen og Sorte William tændt bål på stranden, hvor den sene kaffe blev serveret med tilbehør. Og efter en forsigtig udfritning af Mads Madsen, sagde Olav ibn Abdullah Frederiksen:
„Det passer, at min tro er den muhamedanske. Jeg tror på Allah og hans profet Muhamed, og jeg lever efter den muslimske lov.“
„Det skal ingen bebrejde dig,“ sagde Mads Madsen venligt. „Bare du ikke er en helvedespræst som Pollesøn, der engang var heroppe for at omvende os, og som røg i luften med Valfreds krudthus.“

„Jeg forsøger ikke at omvende nogen,“ svarede Frederiksen venligt, „det har jeg aldrig gjort. Måske er jeg lidt frafalden i den retning, for jeg kan ikke lide, at troen skal udbredes med sværdet. Selv fik jeg den gennem kærligheden, og det stemmer ligesom bedre med mit gemyt.“
Sorte William spidsede øren. „Kærligheden? Hvad mener du, Frederiksen?“
Olav ibn Abdullah Frederiksen så venligt ind i Sorte Williams Cro-Magnon ansigt.
„Jeg er olieborer,“ sagde han. „Sådan en der rejser rundt i verden og borer huller for at finde olie. Min far var brøndgraver i Stavanger, så det er nok derfra jeg har lyst til at gå i dybden. Jeg rejste fra Norge som ganske ung, og begyndte min karriere nede i den arabiske ørken, hvor jeg borede golde huller i tre år, før jeg fandt et frugtbart. Det år blev jeg forlovet.“
„Ah ha,“ udbrød Sorte William, hvis tanker altid kredsede om samme emne.
Frederiksen fortsatte upåvirket. „Min forlovede var muslim, og derfor måtte jeg, før vi kunne gifte os, naturligvis gå over til hendes religion. Det var ikke svært, for jeg troede hverken på gud eller fanden på det tidspunkt. Allah kunne være lige så god som enhver anden, måske bedre, når man tager i betragtning, at man fik en dejlig jente med i købet.“
Mændene nikkede forstående, og Lasselille, som altid ville vide besked med det meste, spurgte: „Er du stadig gift med hende, Frederiksen?“
„Ja bevar mig vel. Vi har seks børn og er meget lykkelige.“ Han sad lidt og stirrede ind i bålets gløder. Så fortsatte han: „Efter nogle år blev jeg forflyttet til Karachi i Indien, og her fandt jeg meget hurtigt olie samt en ny forlovet.“
„Det var satans!“ udbrød Siverts, „hvad sagde din kone til det?“
„Ingenting,“ svarede Frederiksen. „Hun var glad på mine vegne, og jeg tror hun også var glad for at kunne holde en lille pause i børneriet. Vi havde allerede to unger, da jeg rejste og en tredje var på vej.“
De sad tavse et øjeblik. Tanken om, at den ny haunafanger besad to kvinder, var svimlende for hans østgrønlandske kolleger. Da meddelelsen havde slået rod, sagde Sorte William:
„Nu hende den anden krampe. Hvad skete der med hende?“
„Åh vi blev gift, før hun ventede sit første barn,“ svarede Olav ibn Abdullah Frederiksen. „Et stort bryllup, for hun var af velhavende familie, hendes far var haji og havde været i Mekka to gange.“
„Så du har to koner,“ gispede William. „Er det mon helt lovligt, Frederiksen?“
„Ja, bevar mig vel. Det er tilladt at have fire, ifølge lovene,“ svarede muselmanden venligt, „og den tredje fik jeg allerede året efter i Surabaja, hvor jeg blev sendt hen efter Karachi.“
„Den tredje?“ Løjtnanten rettede pistoløjnene mod Frederiksen, og der var en snert af bebrejdelse i hans stemme.
„Ja, hun hedder Sri Yani og er fra Madurerne,“ svarede Frederiksen. „En lille fiks ting som er mig meget hengiven. Hun skriver de yndigste breve til mine andre koner og sender dem billeder af vore børn, hver gang de har fødselsdag.“
„Tre koner,“ stønnede William ophidset. Han havde kun været forlovet med Suvfia i Sydkap og Magdalena i Scoresbysund og ellers levet a la carte på sine forårsrejser sydpå.
„Fire,“ sagde Olav ibn Abdullah Frederiksen stille. „Jeg har en til. Hun bor i Somalia, hvor jeg dog aldrig fandt olie. Men jeg rejser ned til hende og børnene en gang om året for ligesom at holde det hele velsmurt. En smuk og ung kone som jeg holder meget af. Jeg vil næsten sige, at hun er min yndlingshustru, for får hun bare til dagen og vejen og et barn om året, er hun tilfreds.“
Der var en lang, tyst periode. Så sagde Valfred, som lå et stykke fra bålet med løjtnant Hansens skindanorak under hovedet:
„Meget har jeg hørt, og meget har jeg oplevet, Frederiksen. Men en mand som dig har jeg aldrig tidligere mødt. Ikke engang i Ringsted. Må jeg udtrykke min uforbeholdne beundring.“

Frederiksen så venligt på Valfred, og der opstod et ubrydeligt venskabsbånd mellem de to.
Inden de brød op, spurgte Lodvig lidt forlegent: „Nu de her koner, Frederiksen, hvordan kan du holde dem ved lige? Jeg mener, nu er du heroppe et år, og så går de rundt dernede i verden og sukker af længsel efter dig.“
Olav ibn Abdullah Frederiksen nikkede gentagne gange, før han svarede. „At jeg er her skyldes, at jeg nok løb lidt sur i det. Fire koner, 16 børn og 24 børnebørn kan på et tidspunkt blive belastende. Så hørte jeg om fangstkompagniet en dag jeg var i Norge, og indså, at det var netop den hvilepause, jeg trængte til. Her var ingen kvinder, ingen børn, intet svinekød og, troede jeg, ingen brændevin. Jeg har set, at det sidste ikke stemmer helt overens med de oplysninger, jeg fik, men ud af fire onder må man vel acceptere det ene.“

Man gik til ro i de lyse nattetimer. Klokken seks vågnede mændene ved en besynderlig sang uden for huset. Mads Madsen rejste sig og så ud. I lyngen foran huset lå Olav ibn Abdullah Frederiksen på knæ på sit bedetæppe og sendte sine bønner via en trådløs, som ikke engang telegrafist Mortensen kunne forklare, direkte til Mekka. Mads Madsen fortalte de søvndrukne mænd, hvad han så, og de fik en klar fornemmelse af, at muhamedanismen var kommet til Nordøstgrønland.


Frederiksen var ikke til noget som helst besvær. Han var en beskeden næsten selvudslettende mand, som erkendte sin uvidenhed hvad angik det arktiske, og som ivrigt forsøgte at følge de mange gode råd, han fik. Således påpegede Lodvig det upraktiske i de gevandter, han hyllede sig i.
„Ser du Frederiksen Abdullah, de der lagener må du nok forbeholde det indendørs, når nu vinteren sætter ind, ellers kan de let blive liglagener. Du skulle skaffe dig rigtige vinterklæder, lange lodne underhylere, hundeskindsbukser og en sælskindspels. Så kan du bære lagenerne indenunder, hvis den der Muhamed kræver det.“
Olav ibn Abdullah Frederiksen gjorde som tilrådet. Han indkøbte et par brugte hundeskindsbukser af Lodvig, en sælskindspels af Siverts, kamikker og luffer af Sorte William samt en ræveskindshue med hale af Bjørken. Sidstnævnte var af en størrelse, der tillod ham at bære kefijen uhindret under skindene.
Yderligere blev han udstyret med fire mådelige hunde af Kap Thompson-folkene, en slæde af tremmetypen samt megen anden udrustning af de hjælpsomme fangere.
Det var en rimeligt udstyret fangstmand Frederiksen som drog mod Haunahytten. I hans følge deltog fangerne fra Humbolt, Ross Bay, Fimbul og Bjørkenborg.

Man installerede den muslimske fangstmand under megen festivitas, hvilket indebar både moskuskød og hjemmebrændt, og man forlod ham velforsynet og ved godt mod. Alle havde dog bemærket, at han var viljestærk, hvad angår spritten, og at suget efter dåsemad som flæskesteg var minimalt. Men en mand måtte naturligvis have sine særheder, som man ingen ret havde til at påtale.

Der gik nogle måneder. Så aflagde Lodvig et lille besøg i Hauna, hvor han fandt fangstmand Olav ibn Abdullah Frederiksen ved godt helbred og sunde safter.

Bjørken, som havde lyttet interesseret, bankede på sine store fortænder med en fingernegl og nikkede.
„De fem søjler,“ sagde han henkastet. „Meget interessant. Bekendelsen, bøn, faste, almisse og valfart. I øvrigt hedder et gudshus masdjid, ikke maskit.“
„Netop,“ sagde Lodvig ivrigt, „det var noget i den retning, han forklarede mig.“
Med en stemme der gik op og ned i toneart messede Bjørken „La ilaha illallah muhammadurrasulullah …“
„Det var satans? Er du også muselmand, Bjørk?“
„Ikke praktiserende,“ svarede Bjørkenborgs stationsleder, „men orienteret.“

Lasselille som havde lyttet med lange ræveøren trak det ene ben op under sig på stolen og rakte en finger i vejret.
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